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Nella collana confluiscono pubblicazioni prodotte
nell’ambito dello studio delle lingue seconde,
sia nei loro aspetti descrittivi e metodologici
che applicativi. Risultano oggetto prioritario
e caratterizzante gli studi dedicati alle descrizioni
fonetiche, morfosintattiche, lessicali o testuali,
anche nella loro dimensione contrastiva e interculturale.
Completamento naturale della collana sono manuali
e corsi che siano frutto di ricerche e che abbiano
come oggetto l’apprendimento e l’autoapprendimento
delle lingue.

studi/manuali/corsi

DIRETTORE RESPONSABILE
Félix San Vicente

COMITATO SCIENTIFICO
Guy Aston (Università degli Studi di Bologna)
Gabriele Azzaro (Università degli Studi di Bologna) 
Cesáreo Calvo Rigual (Universidad de Valencia)
Ana Lourdes de Hériz (Università degli Studi di Genova) 
Roberta Facchinetti (Università degli Studi di Verona) 
José Jesús Gómez Asencio (Universidad de Salamanca) 
Giovanni Iamartino (Università degli Studi di Milano) 
Elena Landone (Università degli Studi di Milano)
Carla Marello (Università degli Studi di Torino)
Nadia Minerva (Università degli Studi di Catania)
Claudia Lasorsa (Università degli Studi di Roma 3)
Rafael Lozano Miralles (Università degli Studi di Bologna) 
Sylvia Adrian Notini (Università degli Studi di Bologna) 
Junichi Oue (Università degli Studi di Napoli “L’Orientale”) 
Marcello Soffritti (Università degli Studi di Bologna) 
Pierre Swiggers (Université Catholique de Louvain) 
Toshiaki Takeshita (Università degli Studi di Bologna)

Le opere pubblicate come studi sono sottoposte
all’approvazione di un rappresentante del Comitato
scientifico e di due componenti esterni.
I manuali e i corsi vengono pubblicati in seguito
alla valutazione scientifica del Direttore di collana.
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Prendendo spunto dall'esperienza di Actual. Gramática para comunicar en español 
(Barbero e San Vicente Bologna, Clueb, 2006), Contrastiva. Grammatica della 
lingua spagnola presenta i componenti tradizionali di questa disciplina e propone, 
in primo luogo, una descrizione fonetica, morfologica e sintattica della lingua 
spagnola attuale di livello medio colto (scritto e parlato); la proposta avviene con 
una doppia prospettiva: quella dell'analisi del sistema linguistico propria della 
grammatica e quella dell'identificazione delle funzioni comunicative del manuale 
di lingua. 

Fra le grammatiche e i manuali attualmente esistenti per l'apprendimento dello 
spagnolo per italofoni, l'approccio adottato, considerate anche le finalità contrastive 
dell'opera, rappresenta una novità per lo studente scolarizzato adulto, e si trova del 
resto in sintonia con i presupposti del Quadro di Riferimento Europeo nei livelli 
B2-C1. 

Negli otto capitoli in cui è divisa l'opera: 1. Suoni e grafemi; 2. Formazione delle 
parole; 3. Aggettivi e pronomi: dimostrativi, possessivi, indefiniti, relativi, interro-
gativi ed esclamativi; 4. Sintagma nominale; 5. Sintagma verbale I; 6. Sintagma 
verbale II; 7. Nessi; 8. Segnali discorsivi, vengono descritte forme, funzioni e usi 
di tutte le categorie e sottocategorie fondamentali che hanno come ambito di 
riferimento la parola, la frase e, nel caso dei segnali discorsivi, la sintassi 
interfrastica. In questo impianto descrittivo, facilmente identificabile dallo studente 
di lingua spagnola, sono state introdotte differenti funzioni comunicative, 
caratteristiche del rapporto interpersonale in ambito non specializzato, con 
riferimento a livelli, registri e a forme rappresentative dello spagnolo d'America. 
L'utilizzo di corpora come C-ORAL e CREA e il continuo confronto di frequenze e 
occorrenze attraverso Google hanno favorito le scelte effettuate e la loro 
introduzione in esempi rappresentativi dello spagnolo attuale.  

Come si è accennato, Contrastiva è in primo luogo una grammatica descrittiva 
della lingua spagnola. In secondo luogo è anche una grammatica contrastiva nella 
direzione spagnolo-italiano, ma solo e rigorosamente negli aspetti funzionali in tale 
direzione, evitando il flusso irregolare e la sistematica descrizione a cui costringe la 
bi-direzionalità. La contrastività unidirezionale è stata sottolineata su tutti i piani 
linguistici da un punto di vista funzionale, per cui viene segnalata per questioni 
fonologiche e grafiche; diversità morfologica di genere e numero; usi verbali; 
indicativo e congiuntivo; perifrasi verbali; strutture comparative, ecc. La 
terminologia grammaticale, non sempre uniforme in una tradizione ricca come 
quella italiana, è stata utilizzata tenendo conto del livello descrittivo, oltre che del 
destinatario italofono e delle sue conoscenze. In riferimento all'accettabilità di uso 
colto peninsulare e in vaste aree dell'America, vengono segnalate le varietà 
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fortemente innovative nei settori giornalistico e giovanile, insieme ad altri usi 
interlinguistici inaccettabili dal livello medio colto segnalato; sul piano del 
discente italofono, vengono segnalati i casi in cui si riscontra frequentemente 
l'errore interlinguistico.  

Nella prospettiva dello studente italofono di lingua spagnola, scolarizzato e adulto, 
l'approccio comunicativo risolve le questioni sollevate dal Quadro di Riferimento 
Europeo come la presentazione, la descrizione, la spiegazione ben presenti nelle 
strutture sintagmatiche nominali. Allo stesso modo, nei capitoli quinto e sesto, che 
sono forse quelli che identificano con maggior chiarezza il livello di conoscenza 
medio raggiungibile, l'articolazione sintattica permessa dal verbo ha reso possibile 
la trattazione della narrazione e della descrizione con l'utilizzo dei diversi tempi 
verbali. Nel nucleo costituito dai suddetti capitoli, è posto l'accento sull'espressione 
dell'opinione, il giudizio di valore, l'ipotesi, il dubbio, la comunicazione riferita, 
ecc.; di conseguenza, l'argomento è stato affrontato attraverso l'alternanza 
indicativo/congiuntivo, un tema-chiave attorno al quale sono stati declinati 
differenti tipi di subordinazione (sostantiva, temporale, finale, causale, consecutiva, 
ipotetica, ecc.), come pure concetti come quello di causa, fine, conseguenza e 
obiezione, oppure "espressione cortese di ipotesi, consigli, suggerimenti, richieste, 
desideri e azioni future riferite al passato con il condizionale semplice", 
"espressione dell'obiezione con le congiunzioni avversative pero, sino, sino que", 
"espressione del contrasto con le congiunzioni AUNQUE/A PESAR DE QUE + 

INDICATIVO/CONGIUNTIVO", ecc. 

L'attenzione prestata alle funzioni comunicative ha reso necessari diverse 
ricollocazioni nell'ordine tradizionale delle categorie grammaticali, tuttavia è stato 
possibile inserirle senza particolari sconvolgimenti in diversi capitoli, nei casi in 
cui la loro condizione di polifunzionalità lo richiedeva; per esempio, "l'espressione 
di quantità in modo impreciso" insieme ai numerali; gli avverbi bastante e 
demasiado nel "riferimento a qualcuno o qualcosa in modo impreciso" con gli 
indefiniti; gli avverbi interrogativi dónde, cómo e cuándo nella "formulazione di 
domande" con gli interrogativi, ecc. D'altro canto, come è noto, avverbi, 
interiezioni, nessi e segnali discorsivi presentano usi diversi; perciò, senza 
definizioni aprioristiche, sono stati collocati in capitoli differenti rintracciabili a 
partire da quello considerato primario nell'uso. 

Come si è accennato, gli esempi sono stati ben curati contestualmente (con 
presentazioni di diverse persone verbali e scambi comunicativi) anche da una 
prospettiva culturale rappresentativa, tenendo ben presenti le questioni di genere; 
con la volontà quindi di evitare la maggiore rappresentatività di un genere rispetto 
all'altro e di impedire prospettive gerarchiche. Si è tentato di risolvere questa 
questione, che crediamo venga affrontata per la prima volta, in maniera sistematica, 
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tenendo conto anche dell'interpretazione morfologica uniforme da parte del
discente. 
Si è favorito inoltre l'approccio didattico, impiegando diversi accorgimenti grafici
che consentano una lettura orizzontale di questioni come la contrastività e lo
spagnolo in America, una lettura verticale per diversi approfondimenti che
riguardano un livello superiore al B2. D'altro canto, sono frequenti i rinvii fra
diversi capitoli e sottocapitoli; ci auguriamo che l'indice tematico finale possa
essere di aiuto per una consultazione dinamica del testo. Diverse appendici a cui è
previsto il rimando dall'interno dell'opera sono state collocate in chiusura.
Il Progetto Contrastiva è un progetto coordinato da Félix San Vicente e realizzato
in stretta collaborazione con Juan Carlos Barbero e Felisa Bermejo. I capitoli sono
a cura di: F. San Vicente (1., 2., 3., 4.) J. C. Barbero (5., 6., 8.) e F. Bermejo (7.).
Gli appendici sono stati a cura di J. C. Barbero.
Ringraziamo della collaborazione per l'impianto stilistico del testo in italiano
Chiara Businaro, Pino Menzio e Gloria Bazzocchi; per la lettura di alcune parti
dell'opera e i relativi suggerimenti Enriqueta Pérez, Pilar Capanaga, Florencio del
Barrio, Ana Lourdes de Hériz, Hugo E. Lombardini, Begoña Arbulu e Carmen
Castillo. Ringraziamo Vanio Preti per la consulenza informatica.

           
          

           
   

           
          

           
            

            
          

            
           

           
         

         
         
            
         

           
          
           

  

         
         

           
           

            
            

           
           

          
          

      

            
           

          
             

            
            

Nota a questa ristampa
Dopo la seconda edizione del 2012, in cui si introdussero le nuove norme ortografiche
della Real Academia del 2010, presentiamo in questa occasione la grammatica as-
sieme al Quaderno della lingua spagnola (2017), proponendo l’opera come manuale
di lingua (con esercizi audio in rete). Ringraziamo i colleghi di numerose università
italiane (Chieti, Messina, Catania, Cagliari, Padova, Insubria, Piemonte Orientale,
fra le altre) per l’attenzione verso il nostro lavoro e le osservazioni che ci hanno for-
nito per consolidare questo lavoro nel panorama dell’insegnamento universitario dello
spagnolo in Italia. Ringraziamo anche la casa editrice CLUEB, e in particolare la
dott.ssa Gaspodini, per averci permesso di presentare l’opera con la massima garanzia
di qualità tipografica.
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